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Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שִׁמְע֞ו1ּ
Sikilizeni
H8085

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
neno
H1697

הַזֶּ֗ה
hili
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

א נֹשֵׂ֧
ninaliinua
H5375

עֲלֵיכֶם֛
juu–yenu

קִינָה֖
maombolezo
H7015

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Sikia neno hili, ee nyumba ya Israeli, ombolezo hili ninalifanya kuwahusu ninyi:

נָֽפְלָה2֙
Ameanguka
H5307

א־ ֹֽ ל
hataendelea–
H3808

תוֹסִ֣יף
kuendelea
H3254

ק֔וּם
kusimama

בְּתוּלַ֖ת
bikira
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ה נִטְּשָׁ֥
ametupwa
H5203

עַל־
juu–ya

הּ אַדְמָתָ֖
ardhi–yake
H0127

ין אֵ֥
hakuna
H0369

הּ׃ מְקִימָֽ
wa–kumsimamisha

“Bikira Israeli ameanguka, kamwe hatainuka tena, ameachwa pweke katika nchi yake, hakuna yeyote wa 
kumwinua.”

י3 כִּ֣
Kwa–kuwa

ה כֹ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֔ה
Yahwe
H3069

הָעִ֛יר
Mji

את הַיֹּצֵ֥
unaotoa
H3318

לֶף אֶ֖
elfu
H0505

תַּשְׁאִ֣יר
utabakisha
H7604

מֵאָה֑
mia
H3967

את וְהַיּוֹצֵ֥
na–unaotoa
H3318

מֵאָ֛ה
mia
H3967

יר תַּשְׁאִ֥
utabakisha
H7604

ה עֲשָׂרָ֖
kumi
H6235

ית לְבֵ֥
kwa–nyumba–ya

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478
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Hili ndilo Bwana Mwenyezi asemalo: “Wakati mmoja wa miji yako utakapopeleka watu elfu moja vitani kwa ajili ya 
Israeli, mia moja tu watarudi; wakati mji utakapopeleka mia moja, kumi tu ndio watarudi hai.”

י4 כִּ֣
Kwa–kuwa

ה כֹ֥
hivyo
H3541

אָמַ֛ר
asema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לְבֵי֣ת
kwa–nyumba–ya

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

דִּרְשׁ֖וּנִי
Nitafuteni
H1875

חְיֽוּ׃ וִֽ
na–mkaishi
H2421

Hili ndilo Bwana asemalo kwa nyumba ya Israeli: “Nitafuteni mpate kuishi;

ל־5 וְאַֽ
Na–msitafute–
H0408

֙ תִּדְרְשׁוּ
kutafuta
H1875

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Betheli
H1008

֙ וְהַגִּלְגָּל
na–Gilgali
H1537

א ֹ֣ ל
msiende
H3808

אוּ תָבֹ֔
kwenda
H0935

ר  בַעוּבְאֵ֥ שֶׁ֖
na–Beer–Sheba
H0884

א ֹ֣ ל
msipite
H3808

רוּ תַעֲבֹ֑
kupita

י כִּ֤
kwa–kuwa

֙ הַגִּלְגָּל
Gilgali
H1537

גָּלֹ֣ה
hakika
H1540

ה יִגְלֶ֔
itakwenda–uhamishoni
H1540

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
na–Betheli
H1008

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

וֶן׃ לְאָֽ
bure
H0205

msitafute Betheli, msiende Gilgali, msisafiri kwenda Beer-Sheba. Kwa maana kwa hakika Gilgali itakwenda 
uhamishoni, na Betheli itafanywa kuwa si kitu.”
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דִּרְשׁ֥ו6ּ
Mtafuteni
H1875

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

חְי֑וּ וִֽ
na–mkaishi
H2421

פֶּן־
asije–
H6435

יִצְלַח֤
akateketea

כָּאֵשׁ֙
kama–moto
H0784

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ף יוֹסֵ֔
Yosefu
H3130

וְאָכְלָ֥ה
na–ukateketeze
H0398

וְאֵין־
na–hakuna–
H0369

ה מְכַבֶּ֖
wa–kuzima
H3518

ל׃ ית־אֵֽ לְבֵֽ
kwa–Betheli
H1008

Mtafuteni Bwana mpate kuishi, au atafagia nyumba ya Yosefu kama moto; utawateketeza, nayo Betheli 
haitakuwa na yeyote wa kuuzima.

ים7 הַהֹפְכִ֥
Mnaogeuza
H2015

לְלַעֲנָה֖
kuwa–uchungu
H3939

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

ה וּצְדָקָ֖
na–uadilifu
H6666

רֶץ לָאָ֥
ardhini
H0776

יחוּ׃ הִנִּֽ
mnauweka–chini
H3240

Ninyi ambao mnageuza haki kuwa uchungu na kuiangusha haki chini

ה8 עֹשֵׂ֨
Aliyeumba

ה כִימָ֜
Kilimia
H3598

יל וּכְסִ֗
na–Orioni
H3685

וְהֹפֵ֤ךְ
na–anayegeuza
H2015

לַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

וֶת צַלְמָ֔
kivuli–cha–mauti
H6757

וְי֖וֹם
na–mchana
H3117

לַיְ֣לָה
usiku
H3915

יךְ הֶחְשִׁ֑
anaufanya–giza
H2821

הַקּוֹרֵ֣א
anayeita
H7121

י־ לְמֵֽ
maji–ya
H4325

הַיָּ֗ם
bahari
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
na–kuyamwaga
H8210

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

רֶץ הָאָ֖
dunia
H0776

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034
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(yeye ambaye alifanya Kilimia na Orioni, ambaye hugeuza giza kuwa mapambazuko na mchana kuwa usiku, 
ambaye huyaita maji ya bahari na kuyamwaga juu ya uso wa nchi: Bwana ndilo jina lake;

יג9 הַמַּבְלִ֥
Anayeangusha
H1082

ד שֹׁ֖
uharibifu
H7701

עַל־
juu–ya

עָז֑
mwenye–nguvu
H5794

ד וְשֹׁ֖
na–uharibifu
H7701

עַל־
juu–ya

מִבְצָ֥ר
ngome
H4013

יָבֽוֹא׃
unakuja
H0935

yeye hufanya maangamizo kwenye ngome na kufanya mji uliozungushiwa ngome kuwa ukiwa),

שָׂנְא֥ו10ּ
Wanamchukia
H8130

עַר בַשַּׁ֖
langoni
H8179

יחַ מוֹכִ֑
anayekemea
H3198

וְדֹבֵ֥ר
na–anayesema
H1696

ים תָּמִ֖
ukweli
H8549

בוּ׃ יְתָעֵֽ
wanachukizwa–naye
H8581

mnamchukia yule akemeaye mahakamani, na kumdharau yule ambaye husema kweli.

כֵן11 לָ֠
Kwa–hivyo

יַעַ֣ן
kwa–sababu
H3282

ם בּוֹשַׁסְכֶ֞
mnavyowakanyaga
H1318

עַל־
juu–ya

ל דָּ֗
maskini
H1800

וּמַשְׂאַת־
na–ushuru–wa
H4864

בַּר֙
ngano

תִּקְח֣וּ
mnachukua
H3947

נּוּ מִמֶּ֔
kutoka–kwake

י בָּתֵּ֥
nyumba–za

גָזִי֛ת
mawe–yaliyochongwa
H1496

ם בְּנִיתֶ֖
mmejenga
H1129

וְלאֹ־
na–hamtakaa–
H3808

תֵ֣שְׁבוּ
kukaa
H3427

בָם֑
ndani–yake

כַּרְמֵי־
mashamba–ya–mizabibu–ya
H3754

חֶמֶ֣ד
kupendeza
H2531

ם נְטַעְתֶּ֔
mmepanda
H5193

א ֹ֥ וְל
na–hamtakunywa
H3808

תִשְׁתּ֖וּ
kunywa
H8354

אֶת־
–
H0853

יֵינָֽם׃
divai–yake
H3196

Mnamgandamiza maskini na kumlazimisha awape nafaka. Kwa hiyo, ingawa mmejenga majumba ya mawe ya 
fahari, hamtaishi ndani yake; ingawa mmepanda mashamba mazuri ya mizabibu, hamtakunywa divai yake.
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י12 כִּ֤
Kwa–kuwa

֙ יָדַעְ֙תִּי
ninajua
H3045

ים רַבִּ֣
mengi

ם פִּשְׁעֵיכֶ֔
makosa–yenu
H6588

ים וַעֲצֻמִ֖
na–makubwa
H6099

אתֵיכֶם֑ חַטֹּֽ
dhambi–zenu

י צֹרְרֵ֤
mkandamizao

צַדִּיק֙
wenye–haki
H6662

לֹ֣קְחֵי
wapokea–wa
H3947

פֶר כֹ֔
rushwa

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
na–wahitaji
H0034

עַר בַּשַּׁ֥
langoni
H8179

הִטּֽוּ׃
mnawapotoza
H5186

Kwa kuwa ninajua hesabu ya makosa yenu na ukubwa wa dhambi zenu. Mmewaonea wenye haki na kupokea 
rushwa na kuzuia haki ya maskini mahakamani.

ן13 לָכֵ֗
Kwa–hivyo

יל הַמַּשְׂכִּ֛
mwenye–busara

בָּעֵ֥ת
wakati–huu
H6256

יא הַהִ֖
huu
H1931

ם יִדֹּ֑
atanyamaza

י כִּ֛
kwa–kuwa

עֵ֥ת
wakati
H6256

רָעָ֖ה
mbaya

יא׃ הִֽ
ni–huu
H1931

Kwa hiyo mtu mwenye busara hunyamaza kimya nyakati kama hizo, kwa kuwa nyakati ni mbaya.

דִּרְשׁוּ־14
Tafuteni–
H1875

ט֥וֹב
wema

וְאַל־
na–si–
H0408

ע רָ֖
uovu

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

חְי֑וּ תִּֽ
mkaishi
H2421

וִיהִי־
na–itakuwa–
H1961

ן כֵ֞
hivyo

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wa
H0430

צְבָא֛וֹת
majeshi

אִתְּכֶ֖ם
pamoja–nanyi
H0854

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

ם׃ אֲמַרְתֶּֽ
mnavyosema
H0559

Tafuteni mema, wala si mabaya, ili mpate kuishi. Ndipo Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote atakuwa pamoja 
nanyi, kama msemavyo yupo nanyi.

שִׂנְאוּ־15
Chukieni–
H8130

רָע֙
uovu

וְאֶהֱ֣בוּ
na–pendeni
H0157

ט֔וֹב
wema

יגוּ וְהַצִּ֥
na–simamisheni
H3322

עַר בַשַּׁ֖
langoni
H8179

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

י אוּלַ֗
labda
H0194

יֶֽחֱנַן֛
atawaonea–huruma

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wa
H0430

צְבָא֖וֹת
majeshi

ית שְׁאֵרִ֥
mabaki–ya
H7611

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosefu
H3130
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Yachukieni maovu, yapendeni mema; dumisheni haki mahakamani. Yamkini Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote 
atawahurumia mabaki ya Yosefu.

כֵן16 לָ֠
Kwa–hivyo

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

ר אָמַ֨
asema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu–wa
H0430

צְבָאוֹת֙
majeshi

י אֲדֹנָ֔
Bwana
H0136

בְּכָל־
katika–viwanja–vyote
H3605

רְחֹב֣וֹת
viwanja
H7339

ד מִסְפֵּ֔
maombolezo
H4553

וּבְכָל־
na–katika–njia–zote
H3605

חוּצ֖וֹת
njia
H2351

יאֹמְר֣וּ
watasema
H0559

הוֹ־
Ole–
H1930

ה֑וֹ
ole
H1930

וְקָרְא֤וּ
na–watamwita
H7121

אִכָּר֙
mkulima
H0406

אֶל־
kwa–
H0413

בֶל אֵ֔
maombolezo
H0060

ד וּמִסְפֵּ֖
na–maombolezo
H4553

אֶל־
kwa–
H0413

י֥וֹדְעֵי
wajuao
H3045

נֶֽהִי׃
kuomboleza
H5092

Kwa hiyo hili ndilo Bwana, Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote, asemalo: “Kutakuwepo maombolezo katika 
barabara zote na vilio vya uchungu katika njia kuu zote. Wakulima wataitwa kuja kulia, na waombolezaji waje 
kuomboleza.
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וּבְכָל־17
Na–katika–mashamba–yote–ya–mizabibu
H3605

ים כְּרָמִ֖
mashamba–ya–mizabibu
H3754

ד מִסְפֵּ֑
maombolezo
H4553

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

ר אֶעֱבֹ֥
nitapita

בְּקִרְבְּךָ֖
kati–yako
H7130

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

Kutakuwepo kuomboleza katika mashamba yote ya mizabibu, kwa kuwa nitapita katikati yenu,” asema Bwana.

ה֥וֹי18
Ole
H1945

הַמִּתְאַוִּ֖ים
wanaotamani
H0183

אֶת־
–
H0853

י֣וֹם
siku–ya
H3117

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

לָמָּה־
Kwa–nini–
H4100

זֶּ֥ה
hii
H2088

לָכֶם֛
kwenu

י֥וֹם
siku–ya
H3117

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הוּא־
ni–
H1931

שֶׁךְ חֹ֥
giza
H2822

וְלאֹ־
na–si–
H3808

אֽוֹר׃
nuru
H0216

Ole wenu ninyi mnaoitamani siku ya Bwana! Kwa nini mnaitamani siku ya Bwana? Siku hiyo itakuwa giza, si nuru.

ר19 כַּאֲשֶׁ֨
Kama–vile

יָנ֥וּס
anavyokimbia
H5127

אִישׁ֙
mtu
H0376

מִפְּנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

י הָאֲרִ֔
simba

וּפְגָע֖וֹ
na–akakutana–na
H6293

ב הַדֹּ֑
dubu
H1677

וּבָא֣
na–akaingia
H0935

יִת הַבַּ֔
nyumbani

וְסָמַ֤ךְ
na–akaweka
H5564

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

עַל־
juu–ya

יר הַקִּ֔
ukuta
H7023

וּנְשָׁכ֖וֹ
na–akaumwa–na

שׁ׃ הַנָּחָֽ
nyoka
H5175

Itakuwa kama vile mtu aliyemkimbia simba kumbe akakutana na dubu, kama vile mtu aliyeingia nyumbani 
mwake na kuupumzisha mkono wake kwenye ukuta, kumbe akaumwa na nyoka.

הֲלאֹ־20
Je–si–
H3808

שֶׁךְ חֹ֛
giza
H2822

י֥וֹם
siku–ya
H3117

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וְלאֹ־
na–si–
H3808

א֑וֹר
nuru
H0216

וְאָפֵ֖ל
na–weusi
H0651

וְלאֹ־
na–si–
H3808

גַֽהּ נֹ֥
mwangaza
H5051

לֽוֹ׃
kwake

Je, siku ya Bwana haitakuwa giza, na si nuru: giza nene, bila mwonzi wa mwanga?

שָׂנֵא֥תִי21
Ninachukia
H8130

סְתִּי מָאַ֖
ninakataa

חַגֵּיכֶם֑
sikukuu–zenu
H2282

א ֹ֥ וְל
na–sitafurahia
H3808

יחַ אָרִ֖
kufurahia
H7306

ם׃ תֵיכֶֽ בְּעַצְּרֹֽ
makusanyiko–yenu–matakatifu
H6116

“Ninachukia, ninazidharau sikukuu zenu za dini; siwezi kuvumilia makusanyiko yenu.

י22 כִּ֣
Kwa–kuwa

אִם־
kama–

תַּעֲלוּ־
mtanitoleya–
H5927

י לִ֥
mimi

עֹל֛וֹת
sadaka–za–kuteketezwa

וּמִנְחֹתֵיכֶ֖ם
na–sadaka–zenu–za–nafaka
H4503

א ֹ֣ ל
sitazikubali
H3808

אֶרְצֶה֑
kuzikubali
H7521

לֶם וְשֶׁ֥
na–sadaka–za–amani
H8002

מְרִיאֵיכֶ֖ם
za–ng'ombe–wenu–wanono
H4806

א ֹ֥ ל
sitaziangalia
H3808

יט׃ אַבִּֽ
kuziangalia
H5027

Hata ingawa mnaniletea sadaka zenu za kuteketezwa na sadaka za nafaka, sitazikubali. Ingawa mnaniletea 
sadaka nzuri za amani, sitazitambua.

הָסֵ֥ר23
Ondoa
H5493

מֵעָלַ֖י
kutoka–kwangu

הֲמ֣וֹן
kelele–za

שִׁרֶ֑יךָ
nyimbo–zako

ת וְזִמְרַ֥
na–muziki–wa
H2172

נְבָלֶ֖יךָ
vinubi–vyako

א ֹ֥ ל
sitausikia
H3808

ע׃ אֶשְׁמָֽ
kusikia
H8085

Niondoleeni kelele za nyimbo zenu! Sitasikiliza sauti za vinubi vyenu.

וְיִגַּ֥ל24
Lakini–na–itiririke
H1556

יִם כַּמַּ֖
kama–maji
H4325

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

ה וּצְדָקָ֖
na–uadilifu
H6666

כְּנַחַ֥ל
kama–mto

ן׃ אֵיתָֽ
usiokoma
H0386
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Lakini acheni haki itiririke kama mto, na uadilifu uwe kama kijito kisichokauka!

ים25 הַזְּבָחִ֨
Je–dhabihu
H2077

ה וּמִנְחָ֜
na–sadaka
H4503

גַּשְׁתֶּם־ הִֽ
mliniletea–
H5066

י לִ֧
mimi

ר בַמִּדְבָּ֛
jangwani

ים אַרְבָּעִ֥
miaka–arobaini
H0705

שָׁנָה֖
miaka
H8141

ית בֵּ֥
nyumba–ya

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“Je, mliniletea dhabihu na sadaka kwa miaka arobaini kule jangwani, ee nyumba ya Israeli?

ם26 וּנְשָׂאתֶ֗
Na–mtachukua
H5375

אֵת֚
–
H0853

סִכּ֣וּת
Sikuthi
H5522

ם מַלְכְּכֶ֔
mfalme–wenu
H4432

וְאֵ֖ת
na–
H0853

כִּיּ֣וּן
Kiyuni
H3594

צַלְמֵיכֶם֑
sanamu–zenu
H6754

כּוֹכַב֙
nyota
H3556

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
mungu–wenu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם עֲשִׂיתֶ֖
mlijifanyia

ם׃ לָכֶֽ
wenyewe

Mmeyainua madhabahu ya mfalme wenu, Sikuthi mungu wenu mtawala, na Kiuni mungu wenu wa nyota, 
ambao mliwatengeneza wenyewe.

י27 וְהִגְלֵיתִ֥
Na–nitawapeleka–uhamishoni
H1540

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מֵהָלְ֣אָה
mbali–zaidi–ya
H1973

שֶׂק לְדַמָּ֑
Dameski
H1834

אָמַ֛ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wa
H0430

צְבָא֖וֹת
majeshi

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

פ
P

Kwa sababu hiyo nitawapeleka uhamishoni mbali kupita Dameski,” asema Bwana, ambaye jina lake ni Mungu 
Mwenye Nguvu Zote.
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